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17.

R a z g l a s
c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko z dne 

26. m arca 1916, šlev. 10.301,
s katerim se razglasijo po ukazu c. in kr. 
poveljstva jugozahodne fronte z dne 9. marca 
1916, op. St. 7472, dopolnila in premembe z 
razglasom z dne 10. januarja 1916, št. 1128, 
dež. zak. št. 5, razglašenih potovalnih določil 

za območje južnozahodnega bojišča.

Z razglasom dne 10. januarja 1916, 
št. 1128, dež. zak. št. 5, razglašena določila 
za potovanje v območje, iz območja in po 
območju južnozahodnega (italijanskega bo
jišča) se glase sedaj v niže označenih to č 
kah takole:

4. odstavek na 12. strani razglasa dobi 
po besedah »da naj se mu kreditirajo« do
stavek: »Odprta povelja morajo zadosto^ 
vati od arm adnega poveljstva z op. šte
vilko 86.875 iz 1. 1915. izdanemu obrazcu.«

1. odstavek na 14. strani razglasa dobi 
po besedah »ne razveljavlja« dostavek: 
»Dopusti v T rst glej naslednji odstavek.«

Zadnji odstavek na 14. strani razglasa 
odpade in se glasi v novem besedilu ta 
kole:

» D o p u s t o v  z a  s e t e v  i n  ž e t e v  
ni izdajati:

a) v območje G oriško-Gradiščansko, 
m esta T rsta in političnih okrajev Pulj«, P a
zin in Poreč v Istri,

b) v območje sodnih okrajev Koče, 
Šmohor, Podklošter in Trbiž na Koro
škem, sodnega okraja Kranjska G ora (iz- 
vzemši občini Jesenice in Koroško Belo) 
in občin Srednja vas, Bohinjska Bistrica in 
Zgornje Gorje političnega okraja Radov
ljica na Kranjskem,

c) v območje južno od črte Nikols- 
dorf— Lienz— Sillian— B runeck— Bircha- 
bruck—Lavis— Cles—Nauders na Tirol
skem.

Namen dopusta (žetev, setev) je treba  
izrecno navesti v dopustnem  listu. Če je 
naveden ta  namen in je dodano pri do-

17.

Kundmachung
bes M.Wspmfiöenien für fitoin vom 

26. M z  1916,3110.301,
w om it zufolge M efehles des k. u . R. K om m andos der 
K üdwestfront vom !>. M ä rz  1916, K p .-K r .  7472, 6 r -  
g än ;u»gcu  und Ä kiinderuugeu der m it der K u n d 
machung vom 10. Jä n n e r  1 !>!<>, Zs. 1138, ^L .-H .-A l. 
N r .  L. veröffentlichten ZSeisekestimmungen fü r  das <#><- 
öiet des südwestlichen Ariegsschanplahe» v e rlau tS art 

werden.

D ie  m it  de r  K u n d m ac h u n g  v o m  10 .  J ä n n e r  
1 9 1 6 ,  Z l .  1 1 2 8 ,  L . - G . - B l .  N r .  5 ,  v e r la u tb a r ten  
B es t im m u n g en  fü r  Reisen in  d a s  G ebie t,  a u s  dem 
Gebiete und  in n e rh a lb  d es  G ebie tes  des südwest- 
licheu (italienischen) Kriegsschauplatzes lau ten  in 
den uachbezeichueteu P u n k te n  n u n m e h r ,  wie fo lgt:

D e r  4 .  Absatz au f  S e i t e  12  der K undm achung  
e rh ä l t  nach den W o r te n  „zu  kreditieren sind" 
den Z usatz :  „die offenen Befehle müssen dem vom  
A rm eekom m ando  m it  O p . - N r .  8 6 . 8 7 5  von  1 9 1 5  
ansgegebcnen  M u s t e r  entsprechen".

D e r  1. Absatz au f  S e i t e  14  der K undm achung  
e rh ä l t  «ach den W o r te n  „nicht au fgeh o b en "  den 
Z usatz:  „ B e u r la u b u n g e n  nach T r ie s t  siehe nächsten 
Absatz".

D e r  letzte Absatz a u f  S e i t e  1 4  der K u n d 
m achung  en tfä l l t  und  lautet  in d e r  neuen  F a ssu n g  
w ie  fo lg t :

„ A n b a u «  u n d  E r n t e n r l a n b e  sind nicht 
zu erteilen

a) in  ' d a s  G eb ie t  von  G o r z - G r a d i s c a ,  der  
S t a d t  T r ies t  und  der politischen Bezirke P o l a ,  
M i t t e r b n r g  u n d  P a r e n z o  in  I s t r i e n ;

b )  in d a s  G eb ie t  der  Gerichtsbezirke Kot- 
schach, H e r m a g o r ,  Arnolds te in  und  T a r v i s  in 
K ä rn ten ,  des Gerichtsbezirkes K r o n a u  (m it  A u s 
nahm e der G em einden  Assling u n d  K aruerve l lach) 
und  der Gem einde»  M i t t e r d o r f ,  W ocheiuer-Fc i-  
stritz und  O be rg ö r iac h  des  politische» Bezirkes 
R a d m a n n s d o r f  iit Ä r a in ;

c) in d a s  G eb ie t  südlich der Linie N ik o ls 
d o r f — Lienz— S i l l i a n — B rn n e c k — Birchabruck —  
L a v i s — C l e s — N a n d e r s  in  T i r o l .

Zweck der  B e n r l a n b n n g  ( A n b a u ,  E r n te )  ist 
im Urlaubscheiu ausdrücklich auzufiihreu .  W ein t  
dieser Zweck an g e fü h r t  und  bei B e u r l a u b u u g e u



pustih v županstvi Lika-K rbava in Modruš- 
Rijeka, v mesto in okrožje Reka te r  v 
Istro severno od političnih okrajev Poreč 
in Pazin tudi: »5. A, Kmdo. Q. Nr. 11.368«, 
sicer potrebnega dovoljenja za potovanje 
ni treba.

Vojaške osebe arm ade na bojišču, k a 
terim  se je podelil dopust na Nemško, ne 
potrebujejo razven odprtega povelja, marš- 
ru te ali dopustnega lista nikakega drugega 
izkaznega pisma. Na odprtem  povelju 
(maršruti, dopustnem listu) m ora pa biti 
pristnost podpisa im etelja od izdajatelja 
potrjena. Dalje mora biti navedeno v iz- 
kaznem pismu, da sme nositi dopuščenec 
na Nemškem uniformo.

V drugo inozemstvo se moštvu ne 
sme dajati dopusta. Za dopust častnikom 
in tem istovrednim  je izposlovati dovolje
nje višjega arm adnega poveljstva.«

Točka 3. na 17. strani razglasa se 
glasi v skrajšanem  besedilu:

3. V Hrvaški in Slavoniji:
K akor na Ogrskem. (Isto velja na 

20. strani pri točki 3.)
Odstavek na 18. strani » P o t o v a 

n j a  p o  š i r š e m  v o j n e m  o b m o č j u «  
odpade ter se glasi v svojem novem bese
dilu takole:

» P o t o v a n j a  p o  . š i r š e m  v o j 
n e m  o b m o č j u ' .

V mejah .širšega vojnega območja' 
prom et v Avstriji, na Ogrskem in po Bosni 
in Hercegovini ni n ikakor omejen. Vendar 
se priporoča tudi na potovanju po tem ob
močju imeti seboj vedno kako izkazno 
pismo (potni list, legitimacijsko karto , de
lavsko in poselsko knjigo itd.), da se more 
izkazati pri oblasti, če to zahteva. Po H r
vaškem in po Slavoniji se pa morajo iz
kazati popotniki tudi na potovanjih po šir
šem vojnem območju z onimi izkaznimi 
pismi, ki so predpisana za izkazilo pri p re
stopanju na širše vojno območje ali pa iz 
širšega vojnega območja.«

O dstavek na 19. strani razglasa »Po
sebna določila za potovanja s Tirolskega 
v Švico« pa dobi med 2. in 3. odstavkom 
tega dela naslednji dostavek: »Potovanja 
v Švico se smejo vršiti le na direktni črti 
Feldkirch—Buchs«.

Na 20. strani razglasa se glasi 2. od
stavek k točki II. v dopolnilnem besedilu 
takole:

in  die K om ita te  Lika— K rb a v a  und  M o d r n š —- 
Rijeka, die S t a d t  u n d  den D is tr ik t  F iu m e ,  sowie 
nach I s t r i e n  nördlich der  politischen Bezirke P a -  
renzo u n d  M i t t e r b u r g  auch a n g e fü h r t  ist: „5 .  
A .-Km do. Q .  N r .  1 1 . 3 6 8 "  ist die sonst no tw endige 
B ew i l l ig u n g  z u r  Reise in  diese Gebiete nicht e r 
forderlich.

B o n  d er  A rm ee  im  F e ld e  nach Deutschland 
b eu r laub te  M i l i t ä r p e r s o n e n  bedürfen  a u ß e r  dem 
offenen Befehle ,  der  M a rsc h ro u te  oder dem  U r 
laubscheine keines ande ren  A u s w e is p a p ie re s .  A uf  
dem offenen Befehle (M a rsch ro u te ,  Urlaubschein)  
m u ß  jedoch die Echtheit  der  Unterschrift  des I n 
h ab e rs  vom  Ausste l ler  bestätigt sein. A uße rdem  
m u ß  im  A u s w e is p a p i e r  a n g e fü h r t  sein, d a ß  der  
B e u r la u b te  die U n i fo rm  in  D eutsch land  t r a g e n  dar f .

N ach  dem üb r ig en  A u s la n d e  dürfen  a n  M a m o  
schaftspersonen keine U r la u b e  erteilt  w erden .  F ü r  
die B e u r l a u b u n g  von  O ff iz ie ren  u n d  Gleichge
stellten ist die Z u s t im m u n g  des Arm eeoberkom 
m a n d o s  e inzuholen ."

P u n k t  3  au f  S e i t e  17  der  K undm achung  
lau te t  in  seiner verkürzten F assu n g :

3. I n  K r o a t i e n - S la v o n i e n :
wie in  U n g a r n .  (D asse lbe  gilt  a u f  S e i t e  2 0  

bei P u n k t  3 . )
D e r  Abschnitt  au f  S e i t e  18  „ R e i f e n  

i n n e r h a l b  d e s  w e i t e r e n  K r i e g s g e b i e t e s "  
en tfä l l t  und  lau te t  in seiner neuen F a s su n g  wie 
folgt:

„ R e i s e n  i n n e r h a l b  d e s  ,w e i t e r e n  
K r i e g s g e b i e t e s ' .

I n n e r h a l b  der  G re n ze n  des  , weiteren  
K riegsgeb ie tes '  un te r l ieg t  der  Verkehr in  Ö s te r 
reich, U n g a r n  sowie B o s n ie n  und  der  H erzego
w in a  keinen B eschränkungen .  E s  em pfieh lt  sich 
jedoch auch bei Reisen in n e rh a lb  dieses G ebie tes  
ein A u s w e is p a p ie r  (R eisepaß ,  Legit im ationskarte ,  
A rbeitsbuch,  Dienstbotenbnch usw.) bei sich zu 
führen ,  um  sich d e r  B eh ö rd e  gegenüber a u f  V e r 
langen  answ eisen  zu können. I n  K r o a t i e n - S l a 
vonien müssen sich die Reisenden jedoch auch bei 
Reisen in n e rh a lb  des  weiteren K riegsgebie tes  m i t  
jenen A u s w e is p a p ie r e n  answ eisen ,  die f ü r  die 
A n sw e is le is tung  beim B etre ten  oder Verlassen des 
weiteren Kriegsgebietes  vorgeschrieben s ind."

D e r  Abschnitt au f  S e i t e  19 der K u n d m a 
chung „B esonde re  B es t im m ungen  bei R eisen  von 
T i r o l  nach der S c h w e iz "  e rh ä l t  zwischen den 2. 
und  3. Absatz dieses Abschnittes folgenden Z u 
satz : , Reisen in die S ch w e iz  dü rfen  n u r  a u f  der 
direkten L in ie  Feldkirch —  B u c h s  s tattfinden. '

A u f  S e i t e  2 0  der K undm achung  lau te t  der  
2 .  Absatz zu P u n k t  II in  d e r  ergänzende» F o r m  
wie f o l g t :



»Službeno naročilo kake civilne obla
sti in sicer posebno civilne upravne, sodne, 
železniške ali brzojavne oblasti, nadome- 
stuje vojaško dovoljenje, če se glasi služ
beno naročilo na določen čas in na dolo
čeno progo ter ima razven podpisa ime
telja tudi podpis uradnega predstojnika ter 
službeni pečat (štampilijo) urada in ima 
službeno potujoča oseba s fotografijo in 
lastnoročnim  podpisom imetelja oprem 
ljeno uradno železniško legitimacijo.«

Na 21. strani (2, vrsta) razglasa se je 
ustavila k točki 3. med besedi »dovolje
nja« in »vojnega« beseda »vstopni list« v 
oklepajih.

Na 21. strani razglasa se glasi zadnji, 
na 22. strani nadaljujoči se odstavek v no
vem besedilu takole:

»V izvanrednih izjemnih slučajih, k a 
dar ni mogoče ali v  pravem  času ni mo
goče izposlovati predpisanih izkaznih p i
sem od civilnih v to pooblaščenih oblasti 
(n. pr. pri večjih transportih  beguncev ali 
delavcev), velja od civilne oblasti brzo
javno izposlovano dovoljenje katerekoli iz
med pod 1—3 imenovanih postaj (povelj
stev) za izdajanje prehodnih listov ko t iz- 
kazno pismo; brzojavka ali njen poverjeni 
prepis pa mora imeti klavzulo: »Brzo
javka velja kot potni list in kot prehodni 
list.« Taka izkazna pisma so tudi načrti 
za pohode (Marschplan) in dokum enti za 
instradiranje, ki jih izdaja centralno tran s
portno vodstvo ali kako bojno transportno 
vodstvo za prevoz delavcev tvrdk za že
lezniške stavbe ali pa kaka  druga želez
niška oblast za delavce državnih železnic 
in južne železnice, v kolikor nimajo u rad
nih legitimacij. Od kakega arm adnega po
veljstva izdan s fotografijo oprem ljen p re 
hodni list nadom ešča vsa druga izkazna 
pisma, če ima opombo: .Prehodni list ve
lja tudi kot potni list.'«

Določila na 23. strani razglasa o »P o- 
t o v a n j i h v o ž j e m  v o j n e m  o b 
m o č j u «  se glase glede prvih 4 odstav
kov v dopolnilnem besedilu takole:

»za potovanja, ki se vrše brez p re 
stopa mej .ožjega vojnega območja’ po tem 
območju samem, veljajo kot izkazna p ism a:

a) s fotografijo in lastnoročnim  pod
pisom imetelja oprem ljena železniška le
gitimacija za aktivne dvorne, državne, že
lezniške, municipalne ali m estne usluž-

„ D e r  D ie n s ta u f t r a g  einer  Z iv i lb e h ö rd e ,  u. zw. 
insbesondere  einer  Z iv i lv e rw a l tm ig s - ,  Gerichts^, 
E isen b ah n - ,  P o s t -  oder T e leg raphenbehörde ,  ersetzt 
die militär ische B e w i l l ig u n g ,  w enn  der D ie n s ta u f 
t r a g  a u f  eine bestimmte Z e i t  u n d  eine bestimmte 
Strecke lau te t ,  a u ß e r  der  Unterschrif t  des  I n 
h a b e r s  noch die Unterschrif t  des A m ts v o r s t a n d e s  
sowie d a s  Dienstiege l (die S t a m p ig l i e )  des  A m 
tes  t r ä g t  und  die im  Dienste  reisende P e r s o n  eine 
m it  P h o to g r a p h i e  u n d  e igenhänd iger  U nterschrif t  
des  I n h a b e r s  versehene amtliche E ise n b a h n le g i t i 
m a t io n  besitzt."

A uf  S e i t e  21 (2 .  Zeile)  d e r  K u n dm ac hung  
w u rd e  zu P u n k t  3  zwischen den W o r te n  „ B e 
w i l l ig u n g "  u n d  „ d e s"  d a s  W o r t  „ E in t r i t t s sc h e in "  
in K la m m e rn  gesetzt.

A u f  S e i t e  2 1  der K u n d m a c h u n g  la u te t  d e r  
letzte a u f  S e i t e  2 2  fortgesetzte Absatz in  seiner 
neuen F a s su n g  fo lg e n d e rm a ß e n :

„ I n  außero rden tl ichen  A u s n a h m s fä l le n ,  in 
denen die Beschaffung der  vorgeschriebenen, von  
den  Z iv i lb e h ö rd e n  auszustellenden A u sw e isp a p ie re  
nicht oder nicht zeitgerecht möglich ist (z. B .  bei 
g röße ren  T r a n s p o r t e n  von  F lü c h t l in g e n  oder A r 
beitern) ,  g i l t  die von  einer Z iv i lb e h ö rd e  te leg ra 
phisch eingeholte B e w i l l ig u n g  einer d e r  u n te r  1 — 3 
genan n te n  Passierscheinstellen (K o m m a n d o s )  a l s  
A u s w e i s p a p i e r ; d a s  T e le g r a m m  oder seine be
g laub ig te  Abschrift  m u ß  jedoch die Klausel en t
ha l ten  : „ T e le g ra m m  g il t  a l s  R e isep aß  und  
Passierschein" .  S o lc h e  A n s w e is p a p ie re  sind auch 
M a rsc h p lä u e  und  Ju s t ra d ie rn u g sd o k u m e u te ,  die 
von  der  Z e n t r a l t r a n s p o r t l e i t n n g  oder einer F e ld -  
t r a n s p o r t l e i t u n g  fü r  die A b d i s p o n ie rn n g  von  
F i r m e n a r b e i te r n  zu E isenbahnban te i l  oder von 
ande ren  E isenbahnbehörden  f ü r  A rbe i te r  der S t a a t s 
bahnen  und  d er  S ü d b a h n ,  soweit sie nicht a m t 
liche L eg i t im a t io n e n  besitzen, ausgeste llt  werden. 
E i n  von  einem A rm eekom m ando ausgeste ll ter und  
mit P h o to g r a p h i e  versehener Passierschein ersetzt alle 
a n d e re n  A u s iu e isp a p ie re ,  w enn  er den V erm erk  
e n th ä l t :  „Passierschein  gil t  auch a l s  R e ise p a ß " .

D ie  B es t im m u n g e n  au f  S e i t e  2 3  d e r  K u n d 
m achung über  „ R e i s e »  i n n e r h a l b  d e s  e n 
g e r e n  K r i e g s g e b i e t e s "  lau ten  rücksichtlich 
d er  erstell 4 Absätze in  ih re r  ergänzenden  F a s su n g  
wie f o l g t :

„ Z n  R e ifen ,  die ohne Überschreiten der 
G re n ze n  des  , engeren K rie g sg eb ie te s '  in n e rh a lb  
dieses G eb ie tes  gemacht werden, gelten a l s  Aus» 
w e i s p a p ie r e :

a) eine m i t  P h o to g r a p h i e  und  e igenhänd iger  
Unterschrift  des  I n h a b e r s  versehene E is en b ah n ,  
l e g i t im a tio n  f ü r  aktive S t a a t s - ,  H o f- ,  E isen 
bahn  , M u n iz ip a l -  oder S ta d tan g es te l l te  sowie



benče, legitimacije ogrskih državnih po
slancev te r  od kr. ogr. m inistra za notranje 
zadeve izdane s fotografijo in lastnoroč
nim podpisom imetelja opremljene legiti
macije članov zbornice magnatov;

b) službeno naročilo kake civilne ob- 
lastnije, posebno kake civilne upravne, 
sodne, železniške, poštne ali brzojavne 
oblasti, če se glasi na določen čas in do
ločeno progo ter ima razven podpisa ime
telja tudi podpis uradnega predstojnika ter 
službeni pečat (štampilijo) urada;*

c) uradne legitimacije onih c. kr. no
tarjev, katerih  okoliš se razteza na ožje 
vojno območje;

d) uradno vabilo kake  upravne ali 
sodne oblasti za potovanje iz stanovališča 
(bivališča) do sedeža oblasti, ki izdaja va
bilo, če potrdi občinski predstojnik stano
vališča (bivališča) istovetnost vabljenca na 
vabilu s svojim podpisom in s pečatom  
(štampilijo) in je vabljenec tudi podpisal 
vabilo.«

Drugi odstavek dela o »posebnih do
ločilih za krajni in daljni promet« v enem 
delu ,ožjega vojnega območja' na 24. in 
25. strani razglasa se glasi po novem be
sedilu takole:

»V ta  namen imajo poslati za izda
janje potrdil o istovetnosti (obrazec, p ri
loga III.), legitimacij za potovanje (obrazec, 
priloga VI.) in za izdajanje klavzul na pot
nih listih in legitimacijskih kartah  (obra
zec, priloga IV.) za daljnji prom et po 
,ožjem vojnem območju' na Ogrskem in v 
Hrvaški in Slavoniji upravičene policijske 
oblasti I. stopnje ta  izkazna pisma na po
stajo za izdajanje prehodnih listov, bojno- 
poštni urad 330 (vojaško poveljstvo v Za
grebu), ki jim pristavi klavzulo: .Videla 
postaja za izdajanje prehodnih listov 
bojno-poštni urad 330 (vojaško poveljstvo 
v Zagrebu)', datum, podpis in okroglo 
štampilijo te postaje za pregledovanje 
prehodnih listov (vojaškega poveljstva v 
Zagrebu). Tako klavzulo morajo imeti 
tudi železniške legitimacije aktivnih dvor
nih, državnih, železniških, m estnih in mu- 
nicipalnih uslužbencev, ogrskih državnih

*  N a č r t i  za  p o h o d e  (M arsch p län e )  in d o k u 
m en t i  za  in s t rad i ran je ,  ki jih izda ja  c en t r a ln o  
t r a n s p o r tn o  v o d s tv o  ali k a k o  bo jno  t r a n s p o r tn o  
v o d s tv o  ali  k a k a  d ru g a  ž e lez n išk a  o b las tv a ,  so 
sm a tra t i  za  » s lu žb en a  naročila« .

der ungar ischen  R e ich s tag sa b g eo rd n e te n  und  die 
vom k. u n g .  M in is te r  des I n n e r n  ausgeste llten, 
m i t  P h o to g r a p h i e  und  e igenhänd iger  Unterschrift  
des  I n h a b e r s  versehenen L eg i t im ationen  d er  M i t 
glieder d es  M a g n a t e n h a n s e s ;

b) d e r  D ie n s ta u f t r a g  einer  Z iv i lb e h ö rd e ,  u.  
zw. insbesondere e iner  Z iv i lv e r w a l tu n g s - ,  G e 
richts-,  E isenbahn- ,  P o s t -  oder Telegraphenbehörde ,  
w enn  e r  ans  eine bestimmte Z e i t  und  eine be
stimmte Strecke lau te t  und  a u ß e r  der Unterschrift  
des I n h a b e r s  noch die Unterschrift  des A m t s v o r 
s tandes  sowie d a s  Dienstsiegel (die S ta m p ig l i e )  des 
A m te s  t r ä g t ; *

c )  die amtlichen L eg i t im a t io n e n  jener k. k. 
N o ta r e ,  deren S p r e n g e l  sich ans  d a s  engere 
Kriegsgebiet  erstreckt;

d) der  Vorladungsbescheid  einer V e rw a l tu n g s -  
oder G erich tsbehörde  fü r  die Reise vom  W o h n -  
(A use n tha l ts - )o r te  b i s  zum  Sitze  der V o r l a d u n g s 
behörde, w enn  der Gemeindevorsteher des W o h n -  
(A n se n th a l ts - )o r te s  die I d e n t i t ä t  des  V orge ladenen  
a u f  der V o r la d u n g  m it  Unterschrift  und  S ie g e l  
( S t a m p i g l i e )  bestätigt u n d  der  Vorladungsbescheid  
durch den V orge ladene n  u n te r f e r t ig t  ist."

D e r  zweite Absatz d e s  Abschnittes,  betreffend 
„B esondere  B es t im m u n g en  f ü r  den lokalen und 
weiteren V e rk eh r"  in einem T e i le  des ,engeren 
K r ie g sg eb ie te s ' ,  an s  S e i t e  2 4  und  2 5  d e r  
K undm achung  lau te t  in  der  neuen F a s su n g  wie 
fo lg t :

„ Z u  diesem Zwecke haben  die zu r  A uss te l lung  
v o n Jd e n t i tä tsb esch e in ig u n g c n  (M u s te r ,B e i la g e  III), 
von R eise leg i t im ationen  (M u s te r ,  B e i lage  VI) und  
die fü r  die A usste l lung  der K lause ln  a u s  R eife- 
Pässen u n d L eg i t im a t io n sk a r te n  (M u s te r ,  B ei lage  IV) 
fü r  dcu weiteren  Verkehr in n e rh a lb  des , engeren 
K riegsgeb ie tes '  in  U n g a r n  sowie in  K roa t ien -  
S l a v o n i e n  berechtigten P o lize ibehörden  I. I n s t a n z  
die A u s w c is p a p ie re  a n  die Passierscheinstelle F e l d 
postam t 3 3 0  ( M i l i tä r k o m m a n d o  Z a g r e b )  zu senden, 
die es m it  der Klausel „Gesehen bei d e r  Passierschein
stelle F e ldpos tam t 330 ( M i l i t ä rk o m m a n d  o Z a g r e b ) " ,  
dem D a t u m ,  der Unterschrift  u n d  der  ru n d e n  S t a m 
pig lie  dieser Passierscheinstelle (des M i l i t ä r k o m 
m a n d o s  Z a g r e b )  versieht. M i t  dieser Klausel 
müssen auch die E is e n b ah n le g i t im a t io n en  der 
aktiven S t a a t s - ,  H of- ,  E isenbahn- ,  S t a d t -  und  
M uniz ipa langes te l l ten ,  der  ungarischen R e ic h s ta g s 
abgeordneten  und  der  M i tg l ie d e r  des M a g n a te n *  
Hanfes bei P r iv a t r e i s e n ,  die L eg i t im ationen  der  
k. k. N o ta r e  und  die V orladungsbescheide von  Ver-

* M arschpläne und Jn strad ieru n g sd o k u m en te  der 
Z e n tra l tra n s p o r tle itu n g  und der F e ld tran S p o rtle i- 
tu n g en  sowie a n d ere r E isenbahnbehörden sind a ls  
„D ienstau fträge" anzusehen.



poslancev ter članov m agnatske zbornice 
na zasebnem  potovanju, legitimacije c. kr. 
notarjev in vabila upravnih in sodnih 
oblasti, če naj se vrši potovanje v to ob
močje.«

O dstavek 4. na 25. strani razglasa se 
glasi v sedanjem besedilu takole:

»Za železniško in poštno osobje potu
joče v službi te utesnitve ne veljajo.«

Končni odstavek na 26. strani raz
glasa » D r u g a  d o l o č i l a «  se glasi v 
prem enjenem  besedilu takole:

»Civilne osebe so podvržene na poto
vanjih po vojnih območjih južno-zahodne 
fronte isti kontroli kakor vojaške osebe.

Kontrolni organi imajo dodati potnim 
listom, legitimacijskim kartam , službenim 
naročilom, vabilom in prehodnim listom 
pri prestopu na ožje vojno območje ali pri 
izstopu iz njega nastopno štampilijoi: ,Je 
stopil na ožje vojno območje, stopil z nje
ga pri mejni postaji . . . .  dne . . . .'«

Če kdo noče pokazati izkaznih pisem, 
ali jih zlorabi, se kaznuje. N aznanila je po
dati v Avstriji politični okrajni oblasti 
(c. kr. varnostni oblasti), na Ogrskem  ter 
v Hrvaški in Slavoniji pa policijski oblasti 
I. stopnje.

Izgubo izkaznega pisma je naznaniti 
takoj oblasti, ki ga je izdala. Ta oblast 
sporoči izgubo onemu vojaškemu povelj
stvu, za katerega območje je veljalo kot 
izkazno pismo.

C. kr.  d e že ln i  p r e d s e d n ik  :

Baron Schwarz s. r.

w a l tu n g s -  und  G erich tsbehö rden  versehen sein, 
w enn  die Reise in  dieses G ebie t  u n te rn o m m e n  
w i r d . " .

D e r  Absatz 4  au f  S e i t e  2 5  der  K undm achung  
lau te t  in  seiner jetzigen F a ssu n g  wie fo lg t :

„ F ü r  d a s  im  Dienste  reisende E isenbahn-  
n n d  P o s tp e rso n a l  haben  diese E inschränkungen  
keine A n w e n d u n g ."

D e r  S ch lußabsa tz  d e r  K undm achung  au f  
S e i t e  2 6  „ S o n s t i g e  B e s t i m m u n g e n "  lau te t  
in d e r  ve rän d e r te n  F a s s u n g  wie fo lg t :

„Z iv i lp e r so n e n  sind ans  R eisen  in den K r ie g s 
gebieten der  S ü d w e s t - F r o n t  der  gleichen K ontro l le  
u n te rw o rfe n  wie M i l i t ä r p e r s o n e n .

D ie  K o n t ro l lo rg a n e  haben  d ie  Reisepässe, 
L eg i t im a t io n sk a r ten ,  D iens tans träge ,  B o r l a d u n g s 
bescheide und  Passierscheine beim B etre te n  und  
Verlassen des engeren K riegsgeb ie tes  m i t  fo lgen
dem  S te m p e l  zn v e r se h e n : „ H a t  d a s  engere 
K riegsgebiet  bei der  G re n zs ta t io n  . . . .  a m  . . . .  
betreten (verlassen)."

D ie  W e ig e ru n g  d e r  B o rw e isu n g  von  A u s 
w e isp a p ie re n  und  ein M iß b r a u c h  w erden  bestraft. 
Anzeigen siud in  Österreich a n  die politische B e 
zirksbehörde (landesfürstliche S icherhe i tsbehö rde) ,  
in U n g a r n  u n d  in  K r o a t i e n - S la v o n i e n  a n  die 
P o lize ibehörde  I. I n s t a n z  zn erstatten.

D e r  V erlu s t  e ines A u s w e is p a p ie re s  ist der 
B eh ö rd e ,  die es ausgeste llt  h a t ,  sofort anzuzeigen. 
Diese B eh ö rd e  teilt den V erlu s t  jenem militär ischen 
K o m m a n d o  m it,  f ü r  dessen Bereich es  a l s  A u s w e is 
p a p ie r  gegolten hat .

Der k. k. Landespräsident:
F rr ih rrr  von  Schw arz m . p.


